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1. SHABAT SHALOM 

 

kansanl. 

 

ת בַׁ  !שָלוֹם־שַׁ
 

 !שלום שבת
 

Shabat shalom! 

 

Rauhan sapattia! 

 

Sapatti tarkoittaa sananmukaisesti "työstä lakkaaja". Sapatti on yksi 

Herramme Jeesuksen nimistä. Se alleviivaa erityisesti Pelastajamme 

loppuun asti täytettyä työtä Golgatan ristillä: "Se on täytetty!" (Joh. 19:30) 

 

Shalom tarkoittaa rikkomatonta kokonaisuutta: eheyttä, terveyttä, 

pelastusta, siunausta, hyvinvointia, menestystä ja rauhaa. 

Shalom on yksi rakkaan Vapahtajamme nimistä (Ps. 120:7, Ef. 2:14). 
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